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Gliederung des Vortrags

• Ziel und Motivation der Arbeit

• Verwandte Projekte 

• Geplanter Aufbau der Arbeit
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Ziel der Arbeit

• Möglichkeiten der Extrahierung 
semantischer Relationen von Substantiven, 
Verben und Adjektiven aus einem Isländisch-
Isländischen Wörterbuch zu untersuchen

• Eine Menge von extrahierten Relationen zu 
gewinnen

• Analysen der Definitionsmuster des 
Wörterbuchs bereitstellen
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Motivation

• bisher kein “IceNet” vorhanden

• kleine Sprachgemeinschaft (etwa 300.000 
Sprecher) ⇒ begrenzte Kapazitäten für 

manuelles Erstellen eines Wortnetzes

• Die Analyse der Definitionsmuster wird für 
die Überarbeitung des Wörterbuchs 
benötigt 
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Warum Wörterbuch?

• explizite Informationen zu sehr vielen 
Wörtern der Sprache

• eindeutige Angaben zu grammatischen 
Eigenschaften eines Lemmas

• relativ zuverlässige Strukturen der 
Definitionstexte
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Probleme

• Printwörterbücher sind nicht für die 
maschinelle Verarbeitung konzipiert

• Nicht alle Definitionstexte weisen 
eindeutige Strukturen auf

• Kreisdefinitionen: ein Wort A wird mit 
einem Wort B erklärt und Wort B wird mit 
dem Wort A erklärt.

• und wahrscheinlich noch viele mehr ...
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Beispiel: “schnell”

schnell <Adj.> 1 rasch, geschwind, eilig, 
flink; Ggs. langsam(1); eine ~e Bedienung; 
ein ~es Pferd; [...]

7

Extrahierung von semantischen 
Relatiionen aus Wörterbüchern Anna Björk Nikulásdóttir



Beispiel: “Auto”

Auto <n.; -s, -s; Kurzw. für> Automobil; jmd. kann gut, 
schlecht ~ fahren; das Autofahren mit Kindern kann im 
Sommer zur Qual werden

Automobil <n.; -s, -e; Kurzw.: Auto> Personenkraftwagen

Personenkraftwagen <m.; -s, -; Abk.: Pkw> Kraftwagen zum 
Befördern von Personen; Sy Auto, Automobil; Ggs 
Lastkraftwagen

Kraftwagen ⇒ Kraftfahrzeug ⇒ Landfahrzeug
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Beispiel: “fahren”

fahren <V. 130> 2 <400(s.)> sich mit einem 
Fahrzeug fortbewegen; Ggs. gehen(1); wir 
wollen lieber ~ (anstatt zu gehen); [...]
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Tools, Ressourcen

• Wörterbuchdatenbank des Verlags, welches 
das Wörterbuch herausgibt (ca. 105.000 
Stichwörter)

• Tagger für das Isländische
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Verwandte Projekte

• Automatische Extrahierung von WordNet Relationen

• eXtended WordNet

• Automatische Extrahierung von semantischen Relationen 
aus einem Baskischen Wörterbuch

• Extrahierung einer Hyperonymiehierarchie aus WDG
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Automatische Extrahierung von 
WordNet Relationen

• Erweiterung des manuell erstellten 
WordNets

• Definitionstexte aus Enzyklopädien und 
Zeitungstexten

• Patterns vs. syntaktisches Parsing
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Lexicosyntactic Patterns

Agar is a substance prepared from a mixture 
of red algae, such as Gelidium, for laboratory 
or industrial use.

a. NP0 such as NP1 {, NP2 ..., (and|or) NPi} i ≥ 1

b. for all NPi, i ≥ 1,  HYPONYM (NPi, NP0)

HYPONYM (Gelidium, red algae)
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eXtended WordNet

• Genaue semantische Annotierung von open-
class Wörtern in WordNet Glossen

• Schwerpunkt auf precision, Ziel ist 
annähernd 100% precision

• Recall nicht so wichtig
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eXtended WordNet

region, 

spatial location

dry

an arid region with little or no vegetation

arid, waterless

lacking water

arid, desiccate

lacking vitality

vegetation,

flora

vegetation,

inactivitydull

region,

knowledge domain

cognition

DESERT
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enabled?

Unify patterns

Filter patterns

Set of patterns

enable?

Filtering

Tokenization

for pattern extraction

Apply algorithm

PATTERN  EXTRACTION

PATTERN  MATCHING

for pattern matching

tagging

Pattern 

ANNOTATION

Apply algorithm

Part of speech

unification

Semantic annotated

corpus

Target corpus

PREPROCESSING

FOR  SEMANTIC

APPLY  OTHER  METHODS
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Baskisches Wörterbuch

• Extrahierung von semantischen Relationen 
aus einem Baskischen Wörterbuch

• Baskisch ist eine agglutinierende Sprache ⇒ 

morphosyntaktische Analyse wichtig

• Syntaxanalyse basiert auf Constraint 
Grammar

• Regeln basieren auf extrahierten Mustern
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Baskisches Wörterbuch

• 42.533 Relationen extrahiert

• 9% der Definitionen, meist Adjektive, ohne 
Relation

• 2,2% der extrahierten Relationen sind falsch

• Hohe precision und recall
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Hyperonymiehierarchie aus dem 
WDG

• Definitionen getaggt und gechunkt

• Annahmen: Einwortdefinitionen = Synonyme 
Mehrwortdefinitionen = Hyperonyme (Kopf)
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• Precision: Richtig erkannte Köpfe ~70% 
Richtig klassifizierte Hyperonym-Hyponym 
Paare: ~60%

• Recall: In 94% der Atomardefinitionen wurde 
ein Kopf erkannt

Hyperonymiehierarchie aus dem 
WDG
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GeplanterAufbau der Arbeit  
1. Theorieteil

• semantische Relationen in bestehenden 
Projekten (WordNet, GermaNet, LeXem...)

• Mikrostrukturen in einsprachigen 
Wörterbüchern
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GeplanterAufbau der Arbeit 
2. Untersuchung

• Mikrostrukturen in dem Isländischen 
Wörterbuch

• Analyse der Definitionsmuster

• Regeln zur Extrahierung der Relationen

• Ergebnisse und Evaluierung
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